
CONTOUR #4 - DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237930104
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.497kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #4
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Lauf
verwendest, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsanweisungen während der Handhabung und Nutzung des Laufs befolgt
werden.
Behandle den Lauf immer so, als wäre er geladen, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Modifiziere den Lauf nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
kann.
Verwende angemessene persönliche Schutzausrüstung (PSA) bei der Handhabung des Laufs,
einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Lauf verwendest, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende nur empfohlene Munitionsarten für das angegebene Kaliber (.30 Caliber / .308).
Überschreite nicht die maximalen Druckgrenzen, die vom Munitionshersteller angegeben sind.
Sei vorsichtig bei heißen Oberflächen nach dem Schießen, da der Lauf heiß werden kann und
Verbrennungen verursachen kann.
Halte den Lauf während der Handhabung immer in eine sichere Richtung gerichtet.
Achte auf die Möglichkeit von Abprallern und stelle sicher, dass ein sicherer Rückstoß vorhanden ist,
wenn du schießt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte, die für die Installation benötigt werden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Installation:2.

Überprüfe, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den bestehenden Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen CONTOUR #4 Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen, und stelle sicher, dass er gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen ist.
Überprüfe die richtige Ausrichtung und Passform.



Nutzung:3.

Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten Munition.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Schießen in eine sichere Richtung zeigt.
Befolge die allgemeinen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen beim Bedienen deiner Feuerwaffe.
Lass den Lauf nach der Benutzung abkühlen, bevor du ihn handhabst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere eine lokale Recyclingstelle für die
ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers oder
deinen Einzelhändler. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Sicherheitsrückrufen und
aktualisierungen hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines CONTOUR #4 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #4
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use of your barrel. Please
read this guide thoroughly before use to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety instructions are followed during the handling and use of the barrel.
Always treat the barrel as if it is loaded to prevent accidental discharge.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the barrel regularly for any signs of damage or wear.
Do not modify the barrel in any way, as this may compromise its safety and performance.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the barrel, including safety glasses
and gloves.
Be aware of your surroundings when using the barrel to prevent accidents and injuries.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's guidelines for installation and usage.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Use only recommended ammunition types for the caliber specified (.30 Caliber / .308).
Do not exceed the maximum pressure limits as specified by the ammunition manufacturer.
Be cautious of hot surfaces after firing, as the barrel may become hot and cause burns.
Keep the barrel pointed in a safe direction at all times during handling.
Be mindful of the potential for ricochet and ensure a safe backstop is in place when firing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and equipment required for installation.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Installation:2.

Verify that the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new CONTOUR #4 barrel with the receiver of the firearm.
Secure the barrel using the appropriate tools, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.
Check for proper alignment and fit.

Usage:3.

Load the firearm with the appropriate ammunition.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction before firing.
Follow standard firearm safety practices when operating your firearm.



After use, allow the barrel to cool before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a local recycling facility for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details or
your retailer for assistance. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and
updates.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110
TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for prioritizing safety.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #4
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation
sécurisée de ton canon. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions
et procédures nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que toutes les instructions de sécurité sont suivies lors de la manipulation et de l'utilisation du
canon.
Traite toujours le canon comme s'il était chargé pour éviter un tir accidentel.
Range le canon dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne modifie pas le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
ses performances.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de la manipulation du canon, y
compris des lunettes de sécurité et des gants.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le canon pour éviter les accidents et les
blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Suis toujours les directives du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Utilise uniquement les types de munitions recommandés pour le calibre spécifié (.30 Caliber / .308).
Ne dépasse pas les limites de pression maximales spécifiées par le fabricant des munitions.
Fais attention aux surfaces chaudes après le tir, car le canon peut devenir chaud et provoquer des
brûlures.
Garde le canon pointé dans une direction sûre à tout moment lors de la manipulation.
Sois conscient du potentiel de ricochet et assuretoi qu'un support de tir sûr est en place lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires à l'installation.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.

Installation :2.

Vérifie que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retire le canon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon CONTOUR #4 avec le récepteur de l'arme à feu.
Fixe le canon à l'aide des outils appropriés, en veillant à ce qu'il soit serré selon les spécifications
du fabricant.
Vérifie l'alignement et l'ajustement corrects.



Utilisation :3.

Charge l'arme à feu avec les munitions appropriées.
Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre avant de tirer.
Suis les pratiques de sécurité standard lors de l'utilisation de ton arme à feu.
Après utilisation, laisse le canon refroidir avant de le manipuler.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations et directives locales.
Ne jette pas le canon avec les déchets ménagers habituels.
Si le canon est endommagé ou inutilisable, contacte une installation de recyclage locale pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, consulte les coordonnées du
fabricant ou de ton détaillant pour obtenir de l'aide. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations
concernant les rappels de sécurité et les mises à jour.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton CANON CONTOUR #4 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del tuo barile. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le precauzioni e le procedure
necessarie.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che tutte le istruzioni di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'uso del barile.
Tratta sempre il barile come se fosse carico per prevenire scariche accidentali.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danno o usura.
Non modificare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e prestazioni.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati quando maneggi il barile, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando usi il barile per prevenire incidenti e infortuni.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Segui sempre le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.
Assicurati che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Usa solo i tipi di munizioni raccomandati per il calibro specificato (.30 Caliber / .308).
Non superare i limiti di pressione massima specificati dal produttore di munizioni.
Fai attenzione alle superfici calde dopo il tiro, poiché il barile potrebbe scaldarsi e causare ustioni.
Tieni il barile puntato in una direzione sicura in ogni momento durante la manipolazione.
Fai attenzione al potenziale di rimbalzo e assicurati che sia presente un bersaglio sicuro quando spara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie per l'installazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Installazione:2.

Verifica che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il barile esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo barile CONTOUR #4 con il ricevitore dell'arma da fuoco.
Fissa il barile utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia serrato secondo le
specifiche del produttore.
Controlla l'allineamento e il montaggio corretti.

Uso:3.

Carica l'arma da fuoco con le munizioni appropriate.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura prima di sparare.



Segui le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco durante l'operazione della tua arma.
Dopo l'uso, lascia raffreddare il barile prima di maneggiarlo.

Istruzioni per il Recupero
Smaltisci il barile in conformità con le normative e le linee guida locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un impianto di riciclaggio locale per un corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore o al tuo rivenditore per assistenza. Assicurati sempre di avere le informazioni
più recenti riguardo ai richiami di sicurezza e aggiornamenti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110
TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #4
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av løpet. Vennligst les denne
guiden grundig før bruk for å forstå nødvendige forholdsregler og prosedyrer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetsinstruksjoner følges under håndtering og bruk av løpet.
Behandle alltid løpet som om det er ladd for å forhindre utilsiktet avfyring.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Ikke modifiser løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og ytelsen.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) når du håndterer løpet, inkludert vernebriller og hansker.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker løpet for å unngå ulykker og skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Følg alltid produsentens retningslinjer for installasjon og bruk.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Bruk kun anbefalte ammunisjonstyper for den spesifiserte kaliberen (.30 kaliber / .308).
Ikke overskrid maksimum trykkgrensene som spesifisert av ammunisjonsprodusenten.
Vær forsiktig med varme overflater etter avfyring, da løpet kan bli varmt og forårsake brannskader.
Hold løpet rettet i en sikker retning til enhver tid under håndtering.
Vær oppmerksom på potensialet for ricochet og sørg for at det er en sikker bakgrunn på plass når du
avfyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr som kreves for installasjonen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert for å forhindre ulykker.

Installasjon:2.

Bekreft at skytevåpenet er uladd og at sikringen er på.
Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster det nye CONTOUR #4 løpet med mottakeren av skytevåpenet.
Fest løpet med passende verktøy, og sørg for at det er strammet i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Sjekk for riktig justering og passform.

Bruk:3.

Laste skytevåpenet med passende ammunisjon.
Sørg for at skytevåpenet er rettet i en sikker retning før avfyring.
Følg standard sikkerhetspraksis for skytevåpen når du betjener skytevåpenet.



Etter bruk, la løpet kjøle seg ned før håndtering.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter og retningslinjer.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, kontakt et lokalt resirkuleringsanlegg for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon eller din forhandler for hjelp. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen angående
sikkerhetsvarsler og oppdateringer.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110
TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Takk for at du prioriterer sikkerhet.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #4
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide tillhandahåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av din
pipa. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att förstå nödvändiga försiktighetsåtgärder och
procedurer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsinstruktioner följs under hantering och användning av pipan.
Behandla alltid pipan som om den är laddad för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Modifiera inte pipan på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och prestanda.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar pipan, inklusive skyddsglasögon och
handskar.
Var medveten om din omgivning när du använder pipan för att förhindra olyckor och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för installation och användning.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper för den angivna kalibern (.30 Caliber / .308).
Överskrid inte de maximala tryckgränserna som anges av ammunitionstillverkaren.
Var försiktig med heta ytor efter avfyrning, eftersom pipan kan bli varm och orsaka brännskador.
Håll pipan riktad i en säker riktning hela tiden under hantering.
Var medveten om risken för avskjutning och se till att en säker bakgrund finns på plats när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning som krävs för installation.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att förhindra olyckor.

Installation:2.

Verifiera att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya CONTOUR #4 pipan med mottagaren av skjutvapnet.
Säkra pipan med lämpliga verktyg och se till att den är åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att den är korrekt justerad och passar.

Användning:3.

Ladda skjutvapnet med lämplig ammunition.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning innan du avfyrar.



Följ standard säkerhetspraxis för skjutvapen när du hanterar ditt skjutvapen.
Låt pipan svalna efter användning innan du hanterar den.

Avfallsinstruktioner
Kasta pipan i enlighet med lokala regler och riktlinjer.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en lokal återvinningsanläggning för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter eller din återförsäljare för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser och uppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din CONTOUR #4 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för att du prioriterar säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití vaší hlavně.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli potřebným opatřením a
postupům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření během manipulace a používání hlavně.
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nemanipulujte s hlavní žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a výkon.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP) při manipulaci s hlavní, včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Buďte si vědomi svého okolí při používání hlavně, abyste předešli nehodám a zraněním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaším střelným arzenálem před instalací.
Používejte pouze doporučené typy nábojů pro specifikovaný kalibr (.30 Caliber / .308).
Nepřekračujte maximální tlakové limity stanovené výrobcem nábojů.
Buďte opatrní na horké povrchy po výstřelu, hlaveň může být horká a způsobit popáleniny.
Držte hlaveň vždy namířenou bezpečným směrem během manipulace.
Buďte si vědomi potenciálu odrazu a zajistěte bezpečné zázemí při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení požadované pro instalaci.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.

Instalace:2.

Ověřte, že je střelná zbraň vybitá a pojistka je zapnutá.
Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň CONTOUR #4 s tělem střelné zbraně.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, ujistěte se, že je utažena podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte správné zarovnání a fit.

Použití:3.

Nabití střelné zbraně vhodnými náboji.
Ujistěte se, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem před výstřelem.
Dodržujte standardní bezpečnostní postupy při ovládání vaší střelné zbraně.



Po použití nechte hlaveň vychladnout před manipulací.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy a pokyny.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, kontaktujte místní recyklační zařízení pro správnou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce nebo svého prodejce pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnostních
staženích a aktualizacích.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110
TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.
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